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М.Х. ДУЛАТИДІҢ «ТАРИХ-И-РАШИДИ» ДЕРЕКТЕРІНІҢ ОРТА ҒАСЫРЛАР  

ТАРИХЫНДАҒЫ ОРНЫ 
 

Аңдатпа 

Бұл мақалада XIV ғасырдан XVI ғасырдың орта шеніне дейінгі екі жүз жылдық тарихи кезеңді 

қамтыған Мұхаммед Хайдар Дулатидің «Тарих-и Рашиди» шығармасының ортағасырлық тарихтың 

деректік көзі ретіндегі маңызы талдауға алынған. Мұхаммед Хайдар Дулатидің «Тари х-и  

Рашидиінде» басынан кешке н оқиғалар және  түрлі адамдардан естіген әңгімелеріне  ғана  жүгінбей, 

көптеген көрнекті тарихшы-ғалымдар, жағрафия  ілімінің даналары , сопылардың тракта ттарына  дейін 

назараударып, оларды  молынан пайдаланған. Дарынды  тарихшы  шығармасында  өзіне  дейін өмір 

сүрген және  замандас қаламгерлердің де  саналуан кітаптары  мен қолжазбаларын ой елегінен өткізіп 

керек же рде  дәйе кте ме ле р ке лтіріп о ты рға н. Мырза  Хайдардың «Тарих-и  Рашиди» секілді 

классикалық тарихи , әдеби , мемуарлық еңбегін жазуда  пайдаланға н түрлі дерек көздерін сөз еткенде  

ондай еңбектердің авторлары  мен оларды ң өмір деректе рі, шығармаларының мән-маңызы на, М.Х. 

Дулатидің ол деректерді пайдалану  себептеріне  де мақалада талдау жасалынады. Қазақ тарихына 

қатысты, ру-тайпалық құрылымы. Жер-су атаулары мен қазақ хандығының түрлі мәселелері  және 

хандардың шежіресі Мырза  Хайдарды ң «Тарих-и  Ра ши ди » еңбегінің негізгі өзегі болып табылады. 

Мақалада осы мәселелердің деректік маңызы кешенді түрде қарастырылып, негізгі тұжырымдары 

талданады. 

Тірек сөздер. Мұхаммед Хайдар Дулати, Тарих-и Рашиди, дерек, ортағасыр, тарих, шежіре, 

моғол, парсы. 
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МЕСТО ИСТОЧНИКОВ «ТАРИХ-И-РАШИДИ» М.Х. ДУЛАТИ  

В ИСТОРИИ СРЕДНЕВЕКОВЬЯ 
 

Аннотация 

В данной статье анализируется значение труда Мухаммада Хайдара Дулати «Тарих-и Рашиди» 

как источника средневековой истории, охватывающего период в двести лет с XIV века до середины 

XVI века. Не только события описанные в  материалах «Тарих-и Рашиди» Мухаммада Хайдара 

Дулати но и рассказы, услышанные им от разных людей, и труды многих выдающихся историков, 

географов, трактаты суфиев было широко применено для написание такого важного пройзведения. В 

произведении талантливого историка он цитирует различные книги и рукописи, существовавшие до 

него и современники. «Тарих-и Раши ди» г-на Хайдара является классическим образцом 

использования классической истории, литературы и мемуаров. При написании классицистического 

исторического, литературного, мемуарного труда Мырза Хайдара «Тарих-и Рашиди " в различных 

источниках анализируются авторы и источники его жизни, также в статье анализируются причины 

использования этих документов. Родоплеменное устройство, относящееся к казахсстанской истории. 

Родословная ханов и различные проблемы Казахского ханства и названия земель являются основным 

ядром труда мырза Хайдара «Тарих-и Рашиди". В статье комплексно рассматривается источниковое 

значение этих проблем, анализируются основные выводы. 

Ключевые слова. Мухаммад Хайдар Дулати, Тарих-и Рашиди, данные, средневековье, история, 
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«TARIH-I-RASHIDI» BY M.Kh.DULATI AS A SOURCE IN THE HISTORY OF THE MIDDLE 

AGES 

 

Abstact 

 This article analyzes the significance of the work of Muhammad Haidar Dulati "Tarih-i Rashidi" as a 

source of medieval history, covering a period of two hundred years from the XIV century to the middle of the 

XVI century. Not only the events of Muhammad Haidar Dulati's "Tari x-i Rashidi" and the stories he heard 

from various people, but also the works of many eminent historians, geographers, and the tracts of the Sufis. za 

r a u da ry p, o la rdy mo ly na n paida langa n.The history of the book is based on the books and manuscripts 

of many historians who lived before him and in the law. Where there is a need to skip. Mr. Khaydar's "Tarih-i 

Rashi di" is a classic example of the use of classical history, literature, and memoirs. Speaking about the 

sources, the authors of these works, the directors of their lives, the essence of their works, M.Kh. The article 

also analyzes the reasons for the use of these documents. 

Keywords. Muhammad Haidar Dulati, Tarikh-i Rashidi, data, medieval, history, genealogy, Mongol, 

Persian. 

 

Кіріспе. Тарихи құнды деректердің арасында ортағасырлық Мұхаммед Хайдар Дулатидің 

«Тарих-и Рашиди» еңбегінің орны ерекше. Қазіргі таңда Қазақстанның тарих ғылымының әлемдік 

аренаға тартылуына орай зерттеудің тың бағыттарын басшылыққа алу міндеттері туындағаны 

белгілі. Міне, осы тұрғыдан алғанда біздің зерттеу негізіне алған тақырыбымыз деректі 

тарихнамалық талдауға алу бағытындағы жаңашылдығы бар болып табылады. 

Мақаланы жазу барысында соңғы жылдары Отандық тарих ғылымында болып жатқан 

түбегейлі өзгерістерді негізге алдық.  

«Тарих-и Рашиди» – XIV ғасырдан XVI ғасырдың орта шеніне дейінгі екі жүз жылдық тарихи 

кезеңді, яғни Орта және Алдыңғы Азия халықтарының басынан кешкен бірнеше ғасырлық саяси-

қоғамдық және мәдени-әлеуметтік оқиғалардың даму, өзгеру және жаңару құбылыстарын 

жеткілікті деңгейде сипаттайтын энциклопедиялық сипаттағы ұлы шығарма. Осынау маңызы зор, 

баға жетпес тарихи әрі әдеби-ғұмырнамалық жәдігердің жанрлық табиғаты, стильдік 

ерекшеліктері мен поэтика-лық құнары әлі күнге шейін толық саралаудан өтіп, ғылыми тұрғыдан 

оның әдебиетке қатысты тұстары түгелдей екшеліп, сөз өнерінің талаптарына сай өзіндік бағасын 

алмаса да, Мырза Хайдар Дулаттың бұл кітабы соңғы ғасырларда көптеген ғұлама тарихшылар 

мен оқымысты филологтарды таңырқатқан ғажайып көркем туынды ретінде де әлем 

жұртшылығына танылды Шынында да «Тарих-и Рашиди» – тарихи шығарма, ғылыми тұрпатта 

жазылған ғұмырнамалық баян екендігі даусыз. Дегенмен, аталған еңбектің жанрлық ерекшеліктері 

туралы біраз ойланып, ізденетін жақтары да жоқ емес. Өйткені бүгінге дейін қазақ ғалымдарының 

көпшілігі шығарманың тарихи мән-мағынасына баса назар аударып келеді. Солардың бірі 

әдебиеттанушы Ш.Елеукенов: «Қазақстан тарихына қатысты жайларды солтүстікте Қадырғали 

Жалаири баяндап берсе, оңтүстікте тарихымыздың және бір маңызды беттерін Мұхаммед Хайдар 

Дулати өзінің «Тарих-и Рашиди» атты еңбегінде төгілтіп жазып берді» деп жазған. Әрине, 

тәжірибелі ғалым тарихи шығарма туралы деректеме бере отырып, автордың замана халін жай 

ғана сипаттап қоймай, «төгілтіп жазып бергенін» сүйсіне баяндайды. Мұның өзі зерттеуші 

тарапынан Мырза Хайдар мұрасының оқырманға заманауи оқиғалар мен қоғамдық-саяси 

бағыттағы мәліметтер берумен шектелмей адамға аса қажетті эстетикалық қуаты мен жан 

дүниесіне әсер етерлік көркемдік құнары бар толыққанды шығарма екендігін тұспалдайды Міне, 

жоғарыда аталған жайттар бұл еңбекке деген тарихнамалық талдауды қажет етеді. [1, 19] 

Әдістеме. «Тарих-и Рашиди» шығармасының жанры туралы сөз болғанда ежелгі әдебиет 

тарихы-ның маманы профессор Н.Келімбетовтың: «Жанрлық тұрғыдан келгенде, «Тарих-и 

Рашиди» – ғылыми еңбек, әрі түркі тілдес халықтардың шынайы шежіресі, сондай-ақ, тарихи 

тақырыпқа жазылган көркем туынды» деген пікірінің жаны бар. [2, 86] 
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Мырза Хайдар өз еңбегінде халқымыздың наным-сеніміне, салт-дәстүріне, күнделікті 

тіршілігіне, тарихы мен мәдениетіне қатысты қазіргі кезге дейін сол күйінде, сол мағынасында 

пайдаланып келе жатқан жүзден аса қазақ сөздерін пайдаланған. Әр сөздің өзіндік философиясы, 

өзіндік мағынасы бар екені мәлім. Демек, әрбір сөздің өзіндік ұғымы, өзіндік жүктемесі бар. 

Автордың қазақ сөздерін еш өзгеріссіз, аудармасыз қолдануының өзі әдебиет тарихы мен тіл 

тарихын зерттеушілерге үлкен ой салатындығы белгілі. Мырза Хайдар қолданған түркі 

халықтарына ортақ түркі-шағатай әдеби тілінің сөздік қорында қазақ сөздерінің молдығы сол 

тілдің бірден-бір мұрагері қазақ халқы екендігін аңғартады Автор нақты өмір құбылыстарын, 

олардың белгілі бір ортақ немесе дара ерекшеліктерін, заңдылықтарын көркем баяндайды. Оларды 

талдап, саралап, тиісті жерінде пікір түйіп, өз ойларын да ұсынып отырады. Ол өзі көрген, естіп не 

оқып білген өмір құбылыстарын тұтасып, жалғасып, өзара байланысып, сабақтасып жатқан күйде 

әңгімелейді, суреттейді, болған оқиғаның, істің сипатын, маз-мұнын, мезгілі мен мекенін, себебі 

мен салдарын, орындалу амалы мен құралын, пәнін т.б. көрсетеді. Сөйтіп солардың бәрін 

оқырманның көз алдына елестетеді. Сондықтан «Тарих-и Рашиди» ортағасыр тарихы бойынша 

баға жетпес тарихи дерек көздері әрі тарихи танымдық маңызы зор әдеби көркем шығарма болып 

табылады. «Тарих-и Рашидидің» тарихи дерек көзі болуы оның тарихи танымдық әдеби шығарма 

ретіндегі құндылығына көлеңке түсірмейді. Мұның өзі «Тарих-и Рашидидің» әдеби шығарма 

ретіндегі жанрлық табиғатынан туып жатқан ерекшеліктер қатарына жатады» деп толыққанды да 

тамаша түйіндеп бағамдайды [3, 12]. 

Түркі дәу ірі ме н өрке ни е ті бірне ше  жы лда р бо йы  та ри хшы ла р та ра пы на н 

е у ро по це нтри стік көзқа ра ста р тұрғы сы на н ба ға ла нды . Түркі кезе ңі не гізіне н ұза қ у а қы тты  

қа мти ды . О ла рда ғы  мәде ни е ттің, о ны ң ішінде , ғы лы м ме н білім си я қты  ру ха ни  мәде ни е ттің 

да му ы  со ңғы  у а қы т-та рда  ға на  өзінің о ң бағасы н алы п келеді. Түркі ха лы қта ры нда ғы  

ру ха ни я т өзінің э во лю ци я -сы нда  әрбір ке зе ң са йы н жа лға сы н та у ы п о ты рды . Көне  Са қ 

за ма ны нда ғы  Гре к же ріне  әйгілі бо лға н А на ха рси сте н ба ста п, ХІХ-ХІІ ға сы рла рда ғы  

мұсы лма нды қ ре не сса нс дәу ірінде гі түркі о йшы лда ры ны ң бір то п легіме н жа лғасы н тау ы п, 

ке йінне н, А лты н О рда  және  о ны ң ы ды ра у  ке зе ңінде гі о йшы лда рме н ке ліп са ба қта сы п, о да н 

со ң, түркі ха лы қта ры  әр түрлі ха нды қта р ме н же ке  ме мле ке тте р құры п тұрға н ке зінде  де  

ру ха ни я тты қ де ңге йін па ш е тіп ке лді. Біра қ о ла рды ң ке йбірі, па рсы , а ра б ха лы қта ры на  

те лінді. [4, 201] 

Қа зіргі та ңда  түркі ха лқы ны ң ру ха ни  де ңге йі өзінің шы на йы  ба ға сы н а лға н сәтте , о ла рды ң 

и де я ла ры  ме н а шқа н жа ңа лы қта ры н ғы лы ми -те о ри я лы қ тұрғы да н не гізде у  өзе кті 

мәсе ле ле рдің бірі бо лы п са на ла ды . Қазақста н Ре спу бли ка сы ны ң Пре зиденті Н.Ә. Наза рбаев 

еліміз тәу е лсіздік а лға нна н со ң, ұлт ру ха ни я ты  ме н ұлтты қ ко дты  қа йта  жа нда нды ру ға  қара й 

бе т бұры п, ру ха ни  жа ңғы ру  қа же ттігіне  сәйке с ру ха ни  тұрғы да н өрке нде у  страте гиясы н а лға  

та ртты . Шы нды ғы нда , түpкi дүни eтaны мы  – өтe күpдeлi мәдeни -тapи xи  кeңicтiкті 

қа мты ға нды қта н, қа зіргі та ңда  түркі-қа за қ ха лқы ны ң о йшы лда ры н жа н-жа қты  зе ртте п, о ла рды  

әр қы ры на н а шу қо лға  алы ны п келе ді. Түркі ха лы қта ры на  о рта қ тұлға ла рды ң е ңбе кте рі қа зіргі 

түркі ға лы мда ры ны ң ода н әрі зе ртте у  ны са ны на  а йна лы п о ты р. О ла рды  әле мге  та ны ту  

ма қса ты нда ғы  бұнда й зертте у ле р за ма н та ла бы на н ту ы нда ға н ру ха ни -мәде ни  

қа же ттілікте рдің бірі.  

Бұнда й зе рттеу ле р өз ке зе гінде  түркілік ру ха ни  құнды лы қта рды  тұта ста й жа ңғы рту  ме н 

«түбір бір түркі ха лқы » и дея сы ны ң стра те ги я сы на  да  сәйке с ке ле ді. Ке з-ке лге н ха лы қты ң, 

ұлтты ң де рбе с мәде ни е ті бола ты ны  за ңды лы қ. Осы  о ра йда , бүгінгі түркі тілде с ха лы қта р 

мәдениетінде гі әрбір зерттеудің түркілік өрке ниеттің ма ңы зы н, әле мдік өрке ниетте гі үлесін жа н-

жақты  ба ға мда у ы мы зға  мүмкіндікте р бе ре тіні да у сы з.  

Нәтижелер. «Тарих-и  Раши ди » – Орта  Ази я  ме н Мо ғолста нда  XIV ғасы рда н XVI ғасы рға  

де йін болға н осы нда й та ри хи  о қи ға ла рға  то лы  құнды  е ңбе к. Мы рза  Ха йда р «Та ри х-и  

Ра ши диін-де» басына н кешке н о қи ғала р және  түрлі а да мда рда н е стіге н әңгіме ле ріне  ға на  

жүгінбе й, көпте ге н көрне кті та ри хшы -ға лы мда р, жа ғра фи я  ілімінің да на ла ры , со пы ла рды ң 

тра кта тта ры на  де йін на за р а у да ры п, о ла рды  мо лы на н па йда ла нға н. Да ры нды  та ри хшы  

шы ға рма сы нда  өзіне  де йін өмір сүрге н және  за ма нда с қа ла мге рле рдің де  сан алу а н кітапта ры  

мен қолжа зба ла ры н о й е ле гіне н өткізіп ке ре к же рде  дәйе кте ме ле р ке лтіріп о ты рға н. Біра қ 

не гізіне н па рсы  тілінде гі де ре к көзде ріне  жи іре к мо йы н бұрға н. 

Мы рза  Ха йда р «Та ри х-и  Ра ши ди ді» жа зу да  өзіне  де йін өмір сүрге н а ра б және  па рсы  

дүни есі-нің та ма ша  та ри хшы  ға лы мда ры , ше жіре шіле рі, жа ғра фи я шы ла р, 



де ре кта ну шы ла ры ны ң е ңбе к-те рін мо лы на н па йда ла нға н және  о ла рды  өзі көрме ге н, білме ге н 

о қи ға ла рды  сөз е тке нде  ға на , се німді бұла қ көзде рі ре тінде  па йда ла нға н. «Та ри х-и  Ра ши ди » 

па рсы  тілінде  жа зы лға нды қта н да , Мы рза  Ха йда р жүгінге н о нда й е ңбе кте рдің ба сы м көпшілігі 

па рсы  тілінде  бо ла ты н.  

Мы рза  Ха йда р «Та ри х-и  Ра ши ди де » жо ға ры да  а йты лға нда й 1346–1546 жы лда р а ра лы ғы н-

да ғы  о қи ға ла рды  те к О рта лы қ А зи я  ға на  е ме с, со нда й-а қ Ти бе т, А у ға нста н, Ка шми р, И ра н, 

тіпті И ра кқа  да  қа ты сты  көпте ге н қы м-қу ы т о қи ға ла рды  ба я нда йды . Мұнда  а та лмы ш 

ме рзімде гі са я си  жа ғда йла р, та қ үшін та ла с, ке йбір ме мле ке тте рдің та ри х са хна сы на н ке ту і, 

фе о да лды қ со ғы ста р, та ри хи  тұлға ла р та ғды ры , діни  мәсе ле ле р, әде би -мәде ни  өмір, 

көрке мөне р си па тта ма- ла ры , тіпті ми не ра ло ги я , я ғни а сы л та ста рға  да  си па тта ма  жа са у  а вто р 

на за ры на н ты с қа лма ға н. О сы нда й бірне ше  ға сы рға  қа ты сты  о қи ға ла рды , фа ктіле рді, та ри хи , 

мәде ни , әде би  үрдісте рді я ғни  өзі өмір сүрге н ға сы рға , жы лда рға  де йінгі о қи ға ла рды  са ра пта у  

Мы рза  Ха йда рға  әри не  о ңа й ти ге н жо қ. Әйтсе  де  о л мұнда й а са  ма ңы зды , а са  ділгірлікте н 

ту ға н шы ға рма  жа зу да  шы н-ды ққа  сүйе нді, нәти же де  а бы ро йға  и е  бо лды . 

М.Х. Ду ла тидің «Та ри х-и  Ра ши ди де » па йда ла нға н де ре к көзде рін та лда у ды  үшке  бөлдік. 

О ла рды  діни , әде би -мәде ни  және  та ри хи  де ре кте р де п қа ра сты рды қ. 

Мы рза  Ха йда р діни  де ре к көзі ре тінде   Қа си е тті Құра нна н ба сқа  се гіз е ңбе кті па йда ла нға н. 

О сы  а рқы лы  та ри хшы ны ң и сла мға  бе рілге н та қу а  кісі бо лға ны н білдік. А ба йды ң а қы л, и ма н 

мәсе ле ле рін сөз е тетін қа ра  сөзде рі Мы рза  Ха йда рды ң о сы  бөлімде  ке лтірілге н Әбу -л Ха са н 

әл-Ға зна у и  ме н о ны ң «Ка шф әл-ма хжу бы » то пшы ла у ла ры на  ұқса с. Со ға н қа ра ға нда  А ба йды ң 

қа ра  сөзде рінің жа зы лу ы на , о сы нда й діни  е ңбе кте рдің де  әсе рі бо лға ны  да у сы з е ке ндігіне  

көңіл а у да рды қ. Со ны ме н бірге  Әбу  Та ли б Мұха мме д би н Әлінің «Қу а т әл-қу лу бы на н» а лы п 

е л ба сқа ру ды ң о н ша рты н ке лтірге н. Мы рза  Ха йда р «Та ри х-и  Ра ши ди ді» жа зу да  өзіне  де йін 

өмір сүрге н а ра б және  па рсы  дүни е сінің та ма ша  та ри хшы  ға лы мда ры , ше жіре шіле рі, 

де ре кта ну шы- ла ры ны ң е ңбе кте рін ке ңіне н па йда ла нды  және  о ла рды ң шы ға рма ла ры на  өзі 

көрме ге н, білме ге н о қи ға ла рды  сөз е тке нде  ға на , се німді бұла қ көзде рі ре тінде  сүйе нге нін 

көрсе ттік.  

М.Х. Дула ти  па йда ла нға н та ғы  бір мәсе ле  – та ри хи  де ре кте р. А вто р мұнда  он екі де ре кті 

а у ы зға  а лға н. Өзіне  де йінгі дәу ірде  о ры н а лға н са я си  және  та ри хи  о қи ға ла рды  ба я нда у да  бұл 

де ре кте р Мырза  Хайда р үшін көп көме к көрсе тке н. Со ла рды ң ішінде  Ша раф а д-Ди н Әли  

Йәзди дің «За фа р на ме сі», А та  Мәлік Жу ве йни дің «Та ри х-и  жа һа нгу ша йы » және  та ғы  

ба сқа ла р. 

Ға лы мны ң және  бір па йда ла нға н де ре кте рі – әде би -мәде ни  жа зба ла р. Мы рза  Ха йда р 

өне рге  жа қы н а да м бо лға нды қта н, әрқа ша н да  өне р а да мда ры на  жа қы н жүрді. Тіпті, 

шы ға рма сы нда  Ге ра тта н шы ққа н өне рпа з и е ле ріне  а рна йы  та ра у  а рна ға н. Е ңбе гінде  о л  а лты  

а қы н шы ға рма- сы на  зе р са лға н. Мы рза  Ха йда рды ң о сы  бөлімде  өне р ме н мәде ни е т, көрке мсөз 

өкілде рін жо ға ры  ба ға ла ға ны н көрдік. О сы  шы ға рма сы нда  Мы рза  Ха йда р И сма и л әл-

Жа у һа ри , Абд ар-Ра хма н Жәми , Са ғди , Си ражадди н Әбу  Жақы п Жүсіп Сәкка ки , Жала л ад-Ди н 

Ру ми , Фи рда у си  си я қты  а қы нда рға  жо ға ры  ба ға  бе рді. Мы рза  Хайда р «Тари х-и  Раши ди де » 36 

а вто рды ң е ңбе кте рін па йда ла нға ны н дәле лде п, я ғни   «Та ри х-и  Раши ди де » па йда ла ны лға н 

шы ға рма ла рды ң же тпісте н а сқа ны н көрсе ттік.  

Со ны ме н Мы рза  Ха йда рды ң «Та ри х-и  Ра ши ди » се кілді кла сси ка лы қ та ри хи , әде би , 

ме му а р-лы қ е ңбе гін жа зу да  па йда ла нға н түрлі де ре к көзде рін сөз е тке нде  о нда й е ңбе кте рдің 

а вто рла ры  ме н о ла рды ң өмір де ре кте рі, шы ға рма ла ры ны ң мән-ма ңы зы на , М.Х. Ду ла ти дің о л 

де ре кте рді па йда ла ну  се бе пте ріне  де  то қта лы п өте міз. «Та ри х-и  Ра ши ди дің» де ре к көзде рі 

үше у : а ) Діни  де ре кте р, ә) Тари хи  де ре кте р, б) Әдеби  шы ға рма ла рда н а лы нға н де ре кте р. 

Талқылау. Та ри хи  де ре кте рдің маңызды дегендеріне жеке-жеке тоқталайық.  

Қа за қты ң бірту а р ға лы мы  Шо қа н У әли ха но в (1835–1865) Пе те рбо рға  ба рға н са па ры нда  

Ре се й Ғы лы м А каде ми я сы  қоры на н Мы рза  Ха йда рды ң Қа шға рлы қ Мұха мме д Са ды қ Қа шға ри  

«Та ри х-и  Ра ши ди дің» түркі тіліне  ауда рға н нұсқа сы ме н та ны сы п, біра з зе рде ле ге н және  о л 

ту ра лы  біра з о йла ры н а йтқа н. Шо қа н Мы рза  Хайда р «Та ри х-и  Ра ши ди ді» жа зу ға  кірісе рде  

Ша ра фа дди н Әли  Йәзди дің «За фа р на ме сін» үлгі е тке нін, о ға н сүйе нге нін а йта ды  [5, 14-15]. 

Ра сы нда  да  со ла й. О ла й бо лса  біз де  зе ртте у імізді дәл о сы  шы ға рма да н ба ста ймы з.  

1. «Ша ра фа дди н Әли  Йәзди  о йшы л, а та қты  ға лы м бо лға н», – де п жа за ды  Мы рза  Ха йда р 

«Та ри х-и  Ра ши ди де ». «О л за ма нда  Са ма рқа н, Хора са н, Иракта  о ға н те ң ке ле р бір де  бір 

да ны ш-па н ға лы м бо лма ға н. Му а мма бұры ны ра қ мүлде  өзге ше  е ді. Бүгінде  жұрт а ра сы нда  

бе лгілі «Му та рра з-и  му а мма ны » [тракта ты н] да  Ма у ла на  жа зға н. Бұл ғы лы м ту ра лы  кіта пты  – 



«Ху ла л-и  му а мма ны » да  жа зға н «Зафа р на ме нің» а вто ры Ша рафад-Ди н Әли  Йәзди ». «Қасида -и  

Бурда ға » со пы лы қ сти льде  жа зға н түсінікте ме  де  со ны кі. Мұнда й түсінікте ме ні о да н а рты қ 

е шкім де  жа са й а лма ға н. Бұл кіта пта рда н ба сқа  о ны ң жа зға н көпте ге н е ңбе кте рі ба р, о ла рды ң 

бәрін тізіп а йты п шы ға р бо лса қ, әңгіме міз ұза п ке те ді» [6, 112]. 

Мы рза  Хайда р Шарафа дди н Әли  Йәзди дің «Зафа р на ме сін» «Та ри х-и  Раши ди дің» бірінші 

және  е кінші кіта бы н жа зу да  па йда ла нға н. Бірінші кіта пты ң жи ы рма  бір та ра у ы н, а л екінші 

кіта п-ты ң бес та рау ы н со ға н сүйе ніп жа зға н. «Ме н та қу а ла рды ң  же те кшісі, әле м міскінде рінің 

қо л-да у шы сы , ша ри ға тты ң не гізгі хи кме тін және  ба сқа  е ре же сінің білгірі, на қы л да  а қы л 

сөздің да на сы  Ма у ла на  Ша ра фа дди н Әли  Йәзди дің «За фа р на ме » кіта бы ны ң а лғы сөзін жо л 

ба ста у шы м әрі а қ тіле кшім бо лсы н де п сөзбе  сөз ке лтіріп о ты рмы н» [7, 40], – де йді Мы рза  

Ха йда р. 

О л «За фа р на ме ні» де ре к көзі ре тінде  жо ға ры  ба ға ла ға н. О да н То ғы лы қ Те мірдің а та -те гі, 

ха нны ң қа ла й және  қа нда й се бе ппе н и сла м дінін қа бы лда ға ны , Ма у а ра нна һр а йма ғы на  

жа са ға н жо ры қта ры , бір сөзбе н а йтқа нда  То ғы лы қ Темірдің ту ы лға ны на н ба ста п, ба сы на н 

ке шке н о қи ға ла ры ны ң көбісін «За фа р на ме ге » сүйе ніп жа зға н.  

Мырза  Ха йда р та ри хи  о қи ға ла р ме н та ри хи  кісіле р ту ра лы  жа зға нда  ме рзімді са қта п 

о ты ра- ды . XIII ға сы рда н со ң XIV, о да н со ң XV ға сы р о қи ға ла ры н ба я нда йды , я ғни  бе лгілі бір 

жүйе лі-лікті са қта йды . То ғы лы қ Те мірде н со ң о л е нді Әмір Те мір (1336-1405) о қи ға ла ры на  

о йы са ды . 

Мы рза  Ха йда рға  е ң қы мба т, ең асы л а дамдарды ң бірі Мо ғо лста нны ң би ле у шісі же зде сі 

Са и д ха н е ді. О ны ң 1533 жы лы  ке не тте н қа йты с бо лға ны на  қа тты  қа йғы ра ды . «Та ри х-и  

Ра шиди де » о л Са и д ха нны ң өмірба я ны на  көп көңіл бөлге н. Ханны ң а та  те гін су ре тте ге нде  

То ғы лы қ Те мір ха нна н Яфе т и бн Ну хқа  де йінгі ке з жа йлы  а йтқа нда  «Зафа р на ме ге » сүйе нге н. 

Ка шми р өлке сінің та ри хы  ту ра лы  жа зға нда  да  о л «За фа р на ме ге » та ба н тіре ге н. Біра қ 

Мы рза  Ха йда р Ша раф а д-Ди н Әли  Йәзди  Ка шми рді өз көзіме н көрме ге ндікте н, көпте ге н 

си па тта ма -лары ны ң дұры с бо лма й шы ққа нды ғы  ту ра лы  е ске рте  о ты ры п, е кінші кіта пты ң 

то қса н то ғы зы н-шы  тарау ы на  Ка шми р жа йлы  өзі көрге нде рін ға на  ке лтірге н. 

2. Мы рза  Хайда р атақты  Мырза  Ұлықбе ктің (1394–1449) е ңбе кте рін де  ұмы тпа ға н. О л 

Ұлы қбе кті ға лы м ре тінде  жо ға ры  ба ға ла п, о ны ң е ңбе кте рінің а ты н а та п, әсіре се  «Ұлу с-и  

а рба ъа ға » сәл де  бо лса  то қта ла  ке тке н. Мы рза  Ұлы қбе к Әмір Те мірдің е ң кіші төртінші ұлы , 

Ша һру һта н көрге н не ме ре сі. 1394 жы лды ң 22 на у ры зы нда  Әмір Те мірдің И ра к пе н 

Әзе рба йжа нға  жа са ға н жо ры ғы  ке зінде  Сұлта ни я  (И ра нны ң Әзе рба йжа ны ) қа ла сы нда  

дүни е ге  ке лге н.  

Ша һруһ 1409 жы лы  Мы рза  Ұлықбе кті Сама рқа нны ң әкімі е тіп та ға йы нда ға н со ң, 1411 

жы лда н ба ста п о л қа ла ны  де рбе с би ле ді. Әке сі қа йты с бо лға нна н ке йін 1447-1499 жы лда ры  

о ны ң та ғы на  мұра ге рлік е тті [8, 3]. 

У әйіс ха н Мо ғо лста н та ғы на  Ше р Мұха мме д ха нме н та ла сқа нда  Мы рза  Ұлы қбе к Ше р 

Мұха ммедтің қа шы п ке ту іне  көме кте сті. О сы  о қи ға ла р ту ра лы  Мы рза  Ха йда рды ң «Та ри х-и  

Ра ши ди іне н» құнды  де ре кте р та бу ға  бо ла ды . 

Мы рза  Хайдар Мы рза  Ұлықбек ту ралы  «Тари х-и  Раши ди де » Қызы р қожа  ханны ң баласы  

Мұхамме д ха н жа йында  ба я нда ға нда  была й де п жазға н: «Мұхамме д хан зама ны нда  

Мауа раннаһрды  мы рза  Ша һру һты ң а ты на н ға лы м Мы рза  Ұлы қбек би ле ді. Ол обсе рва то ри я  

және  «Зи ж-и  Гу рга ни » а тты  ғы лы ми  е ңбе гіме н бе лгілі бо лға н ға лы м па тша » [9, 95]. 

Мы рза  Ха йда р Мы рза  Ұлы қбе ктің «Ұлу с-и  а рба ъа » – «Төрт ұлы с» а тты  е ңбе гінде  ша ма лы  

бо лса  да  «Та ри х-и  Ра ши ди де » па йда ла нға н. О л Шы ңғы сха н ме н о ны ң ұрпа қта ры ны ң та ри хы  

жа йлы  дүни е . Мы рза  Ха йда р «Та ри х-и  Ра ши ди де » мо ғо л ха нда ры  ту ра лы  жа зу да  Мы рза  

Ұлы қбе ктің а та лмы ш е ңбе гін а та йды . Со нда й-а қ Мы рза  Ха йда р мо ғо лда р ту ра лы  жа зы лға н 

та ри хи  шы ға рма ла рды ң а зды ғы на  өкініш білдіре ді. «Қо жа  Ра ши д а д-Ди н Фа зла лла һты  «Жәми  

а т-та у а ри х», Қо жа  Ха мда лла һ Мұста у фи дің «Та ри х-и  гу зи да сы », Ма у ла на  Ша ра ф а д-Ди н 

Әли  Йәзди дің «За фа р на ме сі», Ма у ла на  Әбдіра зза қты ң «Та ри х-и  ма нзу м», Мы рза  Ұлы қбе ктің 

«Ұлу с-и  а рба ъа сы » және  ба сқа ла рда  мо ғо л ха нда ры ны ң ха л-а ху а лы  ха қы нда  а зда п 

а йты ла ды , а ла йда  о ла рда н тұтаста й ешнәрсе  біле  а лма йсы ң» [10, 172]. А та -ба ба  ме ке ні, 

Моғо лста нға  де ге н сүйіспе ншілік о ны  та ри хи  кіта пта рда н өте  а з де ре к бо лса  да  па йда ла на  

бе ру ге  мәжбүр е тті. 

3. Жүніс ха нны ң ба ла сы  Сұлта н Ма хмұд ха нны ң өмірі жа йлы  сөз е тке нде  Мы рза  Ха йда р 

Ми рхо нд Мұха мме д и бн Ха ва ндша х (1433–1498) а тты  и ра н та ри хшы сы н е ске  а ла ды . Ми рхо нд 

Ге ра тта ғы  Те мір әу ле ті са ра йы нда  қа лы пта сқа н та ри хна ма  ме кт бінің өкілі. Жа лпы  та ри хқа  



а рна лға н «Ра у а за т а с-са фа  фи -си ра т әл-әнби йа  у а -л-мулу к у а -л-ху ла фа » деге н же ті то мды қ 

е ңбе ктің а вто ры . Ми рхо нд е ңбе гі И ран ме н О рта  А зия да  та ри х жөнінде гі үлгілі шы ға рма  

са на л-ды . Е у ро па  зе ртте у шіле рі үшін И ра н ме н О рта  А зи я  та ри хы  жөнінде гі жа лғы з е ңбе к 

бо лды . А ла йда  а вто р өмір сүрге н ке зде гі о қи ға ла рды  қа мты ға н а лты ншы  то мны ң бір бөлігі 

ме н же тінші то м ға на  (бұла рды  Ми рхо ндты ң не ме ре сі Хо нде ми р жа ғра фи я лы қ 

қо ры ты нды сы ме н қо са  өңде п, а я қта п, 1522 жы лға  де йін же ткізді) түпнұсқа , а л ба сқа  то мда ры  

құра сты ры лы п жа зы лға н. Ми рхо нд е ңбе кте рі ли то гра фи я лы қ әдіспе н бірне ше  ре т ба сы лды . 

Е у ро па да  ке йбір бөлімде рі ға на  а у да ры лы п жа ры қ көрді [11, 361].  

4. Мы рза  Ха йда р па йда ла нға н үшінші ірі және  а та қты  шы ға рма ла рды ң бірі, Қо жа  Ра ши д 

а д-Ди н Фа зла лла һты ң «Жәми  а т-тау а ри хы ». Қожа  Ра шид а д-Ди н Фазла лла һ шама ме н 

1247//1248 жы лда ры  дүни е ге  ке ліп, 1318 жы лы  өлтірілге н. О л а та қты  па рсы  та ри хшы сы , 

ме мле ке т қа йра т-ке рі, ірі э нци кло пе ди ст ға лы м е ді. Ға за н ха нны ң са ра йы нда  ірі қы зме тте  

бо лға н. Көп ма ңы зды  де ре кте рге  ба й о ны ң а та лмы ш э нци кло пе ди я лы қ е ңбе гі е ре кше  құнды . 

О л О рта  А зи я да ғы  и сла м және  мұсы лма нда рға  де йін бо лға н ха лы қта рды ң та ри хы  ту ра лы  

жа зы п қо йма й, со ны ме н қа та р мо нғо л, қы та й, үнді және  ба ты с Е у ро па  ха лы қта ры ны ң 

а ңы зда ры н да  те ріп жа зға н. Бұл көле мді жұмы сы н о л 1300, 1301 жы лда ры  ба ста п, 1310, 1311 

жы лда ры  а я қта ға н. 

Мы рза  Ха йда р се німді мәліме тте рге  ғана  жүгіне тіндікте н «Та ри х-и  Ра ши ди де » Ра ши д а д-

Ди н Фа зла лла һты ң «Жәми  а т-ту а ри хы н» па йда ла нды . О л мо ғо лда рды ң и сла м дінін 

қа бы лда ға нна н кейін қала й өсіп өрке нде ге ні жа йлы  мәліме тте р іздеді. Сол мақсатпе н Ра ши д а д-

Ди н Фа зла лла һ-ты ң «Жәми  а т-ту а ри хы на » да  көз са лды . Біра қ о л бұл жа йлы  а зда ға н ға на  

мәліме тте р та ба  а лды .  

Мо ғо лста нды  си па тта й о ты ры п, о ны ң қа ла ла ры  ту ра лы  жа зға нда  да  Мы рза  Ха йда р: 

«Бе де лді кіта пта р ме н та ри хи  шы ға рма ла рда  Ба ла са ғұнды  А фра си а бты ң са лға н қа ла ла ры ны ң 

бірі де п а йта ды . О ны  өте  жо ға ры  ма қта ға н. «Ма жма  а т-та у а ри хта » бы ла й де п а йты лға н: 

«Ба ла са ғұн қа ра қы та й за ма ны на  де йін А фра си а бты ң ұрпа қта ры ны ң би лігінде  бо лға н. 

Қа ра қы та й Гу рха н Ба ла са ғұнды  И ле к ха нна н та рты п а лды , о л А фра си а б нәсіліне н е ді. Со да н 

о ны  өзінің а ста на сы  е тті. То қса н бе с жы л бо йы  Ба ла са ғұн қа ра қы та йды ң а ста на сы  бо лы п 

ке лді. Же йху нна н бе ргі, о ны ң шы ғы сы нда  жа тқа н ба рлы қ өлке ле р түге лде й о ға н са лы қ төле п 

тұрды . Мо ғо лда р Ба ла са ғұнды  Қа ра лы қ де п а та ға н»» [12, 402]. 

Ра ши д а д-Ди ннің «Жәми  а т-та у а ри хқа » е нге н «Су ва р-и  а қа ли м» – «Әле м кли ма тта ры ны ң 

жа й-жа пса ры » а тты  то мы нда  әле мнің ге о гра фи я лы қ си па тта ма сы н жа зға н. Мы рза  Ха йда р бұл 

е ңбе кті өзінің Мо ғо лста нды  су ре тте ге нінде  па йда ла нғы сы  ке лге н, біра қ о да н да  көп ма ғлұма т 

та ба  а лма йды . Са и д ха нны ң а та  те гін жа зға нда  Мы рза  Ха йда р те к «За фа р на ме ге » ға на  е ме с, 

со нда й-а қ «Ма жма  а т-ту а ри хқа » да  сүйе нге н. 

5. Мы рза  Ха йда р «Та ри х-и  Ра ши ди де » Қо жа  Ха мда лла һ и бн Әбу  Ба кр би н А хма д би н 

На ср Мұста у фи  әл-Қа зви ни дің«Та ри х-и  гу зи да » а тты  е ңбе гіне  де  жүгіне ді.  

Қо жа  А бда лла һ Мұста у фи  ша ма ме н 1281–1282 жы лда ры  дүни е ге  ке лге н. О л Ра ши д а д-

Ди ннің жа қы н до сы , о ны ң же бе у шілігіме н жүрге н. Ша ма ме н 1311 жы лда ры Ра ши д а д-Ди н 

о ға н И ра нны ң бірқа та р а у да нда ры ны ң қа ржы  са ла сы н ба сқа ру ды  та псы рға н. 

Қо жа  А бда лла һ Мұста у фи  «Та ри х-и  гу зи да сы ме н» әйгілі бо лды . Бұл е ңбе гін о л Ра ши д а д-

Ди ннің ба ла сы  әрі мұра ге рі – Қо жа  Ги йа с Мұха мме дке  а рна п жа зды . Е ңбе к Ра ши д а д-Ди н 

Фа зла лла һты ң «Жәми  а т-та у а ри хы на » сүйе ніп жа зы лға н. Шы ға рма  а лғы сөз, а лты  бөлім және  

қо ры ты нды да н тұра ды . А вто р бұл жұмы сы нда  Фа зла лла һқа  қа тты  е лікте ге н [13, 327-334].  

Жо ға ры да  Ра ши д а д-Ди н Фа зла лла һты ң «Жәми  а т-ту а ри хы » ту ра лы  сөз бо лға нда  Мы рза  

Ха йда рды ң мо нғо лда рды ң и сла м дінін қа бы лда ға нна н ке йін өсіп өрке нде ге ні жөнінде  

мәліме тте р ізде п және  де  со л ма қса тпе н «Жәми  а т-ту а ри хқа » көз са лға ны  ту ра лы  және  де  о ға н 

а зда ға н де ре кте р ға на  та ба  а лға ны  ту ра лы  а йтты қ. О сы  ізде ніспе н о л «Та ри х-и  гу зи да ға » да  

көңіл бөлді. Біра қ «Та ри х-и  гу зи да » «Жәми  а т-та у а ри хты ң» көшірме сі бо лма са  да  о ға н жа қы н-

ды , со нды қта н да  о да н Мы рза  Ха йда рды ң е ште ңе  та ппа ға ны  ға жа п е ме с. 

Қа шға рды ң жа й-жа пса ры н әңгіме ле ге нде  Мы рза  Ха йда р «Та ри х-и  гу зи да ға » жүгінге н 

және  де  бұл дүни е нің «Жәми  а т-та у а ри хта н» а лы нға ны  ту ра лы  е ске ртке н. Со ны ме н қа та р о л 

Шы ңғы сха нны ң ба сы п а лға н же рле рін төрт ұлы на  бөлге ні ту ра лы  ба я нда ға нда  о ны ң Ра ши д 

а д-Ди н шы ға рма сы нда  то лы қ, а л Қо жа  А бда лла һ Мұста у фи да  қы сқа  ба я нда лға ны н: «а л 

«Гу зи да » та ри хы нда  ба рлы қ Де шт-и  Ха за р һәм Қы пша қ да ла сы н, бір жа ғы  Рұм және  мұхи т, 

е кінші бір жа ғы  Ма у а ра нна һр және  Мо ғо лста нме н ше кте се тін а у ма қты  – үлке н ұлы  Жо шы  

ха нға  бе рге ні а йты лға н» [14, 323].  



6. Мы рза  Ха йда р Әбдіразза қ Са ма рка нди дің«Та ри х-и  ма нзу мы н» да  па йда ла нға н. Біра қ, 

о да н көңіл көншіте р мәліме тте р та ба  а лма йды . Әбдіра зза қ Са ма рқа нди  Те мір әу ле ті ту ра лы  

жа зға н та ри хшы -ты н. О да н «Ма тла  а с-са ға йн ва  ма жма  әл-ба хра йн». Бұл е ңбе к 1471 

жы лда рда н ке йін жа зы лға н. О ны ң бірінші то мы  Те мірдің өліміне  де йінгі (1404), е кінші то мы  

Әбу  Са и дты ң өліміне  де йінгі (1469) та ри хи  о қи ға ла рды  ба я нда йды , со нда й-а қ мо ғо лда р 

та ри хы н қа мти ды . Шы ға рма да  Те мір ме н Те мір әу ле тінің за ма ны н зе ртте у  үшін өте  құнды  

ма те ри а л ба р. Әбдіра зза қ Са ма рка нди дің е ңбе гіне н о ны ң Ге ра т та ри хы  жөнінде  де  кіта п 

жа зға ны  ба йқа ла ды . Біра қ о л ту ы нды  бізге  же тпе ге н. 

О ны ң то лы қ а ты  – Кама л а д-ди н Әбдіра зза қ ибн Жа ла л а д-Ди н И сха к Са ма рка нди . 

Әбдіра зза қ Са ма рқа нди  Ге ра тта  ту ы п, со нда  қа йты с бо лға н. Өмірінің көпшілігін Са ма рқа нда  

өткізіп, білім а лды . 1429 жы лда н ба ста п Ма у а ра нна һр әмірі Ша һру һты ң са ра йы нда  қы зме т 

е тті. 1441–1444 жылдары Үндіста нда , 1446 жы лы  Ғи ля нда  е лші бо лды . Ша һру һ қа йты с 

бо лға нна н ке йін о ны ң ми ра сқо рла ры  – Мы рза  А бд-л-Ла ти фқа , Мы рза  А бдо лла ға  және  Мы рза  

Әбу -л-Қа сы м Ба бы рға  қы зме т е тті. 1463 жы лда н ба ста п Ша һру һты ң Ге ра тта ғы  дәру іш 

ме шітінде  ше йх бо лды . Те мір за ма ны ны ң та ма ша  өкілі ре тінде  Әбдіра за қ Са ма рка нди ға  

а та қты  а қы н, әрі у әзір Әліше р На у а и  қа мқо рлы қ е тті [15, 820-821]. 

7. Мы рза  Ха йда р па йда ла нға н де ре к көзінің бірі, бөле сі Ба бы р па тша ны ң а та қты  «Бабы р-

на ма сы ». Ба бы р әде би е т пе н мәде ни е тке  көңіл бөлді. Өзі де  шы ға рма шы лы қпе н а йна лы сты . 

«Ба бы рна ма » а тты  е ңбе гін жа зды . О л те к та ри хи  фа ктіле рде н тұра ты н кіта п қа на  е ме с, 

со ны ме н қа та р та ри х, э ко но ми ка , са я са т және  әле у ме ттік мәсе ле ле рге  де  қа ты сты  біре ге й 

ма ғлұма тта р көзі [16, 7]. 

 «Та ри х-и  Ра ши ди ді» жа зу  ба ры сы нда , о л Ба бы рды ң «Му ба и и н» және  «Түркі а ру зы » а тты  

е ңбе кте ріне  де  зе р са лға н. Ба бы р ту ра лы  Мы рза  Ха йда р: «О л әртүрлі қа дір-қа си е т да ры ға н әрі 

міне зі жа йда ры  па тша  бо лды . О ны ң бо йы нда ғы  жа қсы  қа си е тте рінің ішінде  ба ты рлы ғы  ме н 

жо ма ртты ғы  а йы ры қша  көзге  түсе тін. Түркіше  өле ң шы ға ру да  әмір Әліше рде н ке йін о ға н 

е шкім іле се  а лма ға н. Түркі тілінде  өте  ға жа п «Ди у а ны » ба р. О л «Му ба и и н» де ге н а тпе н 

по э зи я лы қ шы ға рма  жа зды  – бұл өте  па йда лы  әрі фи кһ жөнінде гі ри са ла  де п қа бы лда ға н 

жи на қ бо лды . О л бұға н де йін е шкім жа зба ға н «Түркі а ру зы н» өте  ше бе рлікпе н ту ы нда тты  әрі 

Ха зіре т И ша нны ң «Ри са ла -и  У а ли ди и йа сы н» өле ңме н жы рла ды . О ны ң түркі тілінде  өте  

бе йне лі, а йшы қты , та за  әрі әде мі тілме н жа зы лға н «Ба бы рна ма » а тты  та ри хи  шы ға рма сы  ба р» 

[17, 192-193]. Мы рза  Ха йда р сөйтіп «Та ри х-и  Ра ши ди де » о сы  шы ға рма ла рда н а лы нға н 

де ре кте рді де  қо сқа н.  

8. Мы рза  Ха йда р Қо жа  А та мәлік А ла а дди н Мұха мме д Жу ве йни дің «Та ри х-и  жа һа нгу-

 ша йы »– «Әле мді жа у ла п а лу шы ны ң та ри хы » а тты  е ңбе гін де  де ре к көзі ре тінде  па йда ла нға н. 

Қо жа  А та мәлік А ла а дди н Мұха мме д Жу ве йни  1226 жы лы  дүни е ге  ке ліп, 1283 жы лы  өмірде н 

өтке н. О л өзінің әде би  қа біле тте ріне  ме нсімбе у шілікпе н қа ра ды . Біра қ та , за ма нда ста ры  о ны ң 

е ңбе гін сти льдің қо л же тпе йтін үлгісі де п ба ға ла ға н. Ра ши д а д-Ди н У а сса ф және  де  ба сқа  

па рсы , а ра б және  түркі та ри хшы ла ры  «Та ри х-и  жа һа нгу ша йды » өз е ңбе кте рінде  жа н жа қты  

па йда -ла нға н. О ла р тіпті, ке йде  Жу ве йни дің де ре кте рін тұта ста й қа йта ла п та  о ты рға н [18,59]. 

Мы рза  Ха йда р Жу ве йни дің де ре кте рін «Та ри х-и  Ра ши ди дің» бе с та ра у ы нда  па йда ла нға н. 

Мы рза  Ха йда р е кінші кіта бы ны ң жи ы рма  се гізінші та ра у ы нда  Хо та н қа ма лы на н та бы лға н 

қа зы на  ту ра лы  жа зға н. О ны  Мы рза  Ха йда р Жу ве йни  е ңбе гінде гі о сы  қа зы на ла рда ғы  

құма нда р-ды ң сы рты нда ғы  күміс ба ли ште рді су ре тте йтін фа ктіме н дәле лде йді: «Ба ли штің 

са лма ғы  бе с жүз мы сқа лға  те ң, ұзы н е тіп жа са лға н, о рта сы  жіңішке » [19, 291], – де йді о л. 

Хо та нна н та бы лға н со л қа зы на ла р ке йініре к Әбу  Бәкірде н Қа шға ри я ны  та рты п а лға н 

Са и д ха н қо лы на  түсе ді, Мы рза  Ха йда р со л ба ли ште рді қо лы ме н ұста й о ты ры п әңгіме нің 

ра сты ғы н дәле лде йді. Е кінші кіта пты ң қы ры қ бірінші та ра у ы нда  о л Та йа нг ха нны ң ұлы  

Ку члу гты ң Шы ңғы сха нға  қа рсы  жа са ға н бүлігі ту ра лы  де ре кте рді то лы қта й «Та ри х-и  

жа һа нгу ша йда н» ке лтіре ді. Мы рза  Ха йда р Ку члу гты ң бүлігіне н ба сқа  мо ғо лда рды ң Қа шға рда  

би лік құру ы  жа йлы  жа зға нда  о сы  е ңбе кке  и е к а рта ды . О да н ке йін о л И ма м А ла а дди н 

Мұха ме д Хо та ни дің Ку члу к-ты ң қо лы на н қа ла й ме рт бо лға нды ғы  ту ра лы  да  үзінді ке лтіре ді. 

Се бе бі, о л бо лға н о қи ға ла рды  ре т-ре тіме н ке лтірге нде , Сұлта н Са и д ха нны ң Фе рға на да н 

Қа шға рға  ба рға ны  ту ра лы  да  жа зға н. Мы рза  Ха йда р о ла рды  о қы рма нда р білсін де ге н 

ни е тпе н, әр жа зға н о қи ға сы  а лды нда  не  бо л-ға ны н, қа нда й ха нда рды ң би лік құрға ны  ту ра лы  

ма ғлұма ты  то лы қ бо лу ы  үшін «Та ри х-и  жа һа нгу ша йға » жүгіне ді. Қа шға рды  бұры н қа нда й 

ха нда р би ле ді, о ла рме н не  бо лға ны н жа зы п түсіндіру  ма қса ты ме н о л «Та ри х-и  

жа һа нгу ша йда н» үзінділе р ке лтіре ді.  



Сұлта н Са и дтің Мо ғо лста нды  жа у ла п а лу ы  ту ра лы  а йта р а лды нда  Мы рза  Ха йда р 

Мо ғо лста нны ң Шы ңғы сха н ке зінде гі жа ғда йы на  то қта лға нда  «Та ри х-и  жа һа нгу ша йға » 

үңіле ді. Мо ғо лста н: «шы ғы с жа ғы нда  – Қы та йме н, ба ты сы нда  – ұйғы р у әла я ты ме н, 

со лтүстігінде  – Қа ра қы з және  Са ли нга й, о ңтүстігінде  – Та нғұтпе н ше кте се ді» [20, 401], – де п 

жа за ды . Мы рза  Ха йда р за ма ны нда  о сы  ке лтірге н ме ке н а тта ры на н те к Қы та й және  Та нғұт 

ға на  қа лға н-ды . Мы рза  Ха йда р Жу ве йни  ке лтірге н ұйғы р у әла я ты  ме н Қа ра қы з және  

Са ли нга й а тты  ме ке нде рдің бо лға н – бо лма ға ны н зе ртте ге н. Әйтсе  де , о л же рле р ту ра лы  е ш 

мәліме т та ппа йды . А л Та нғұтты  Мы рза  Ха йда р та ри хи  кіта пта рда н та у ы п, бұл же рдің ке зінде  

үлке н у әла я т бо лға ны н және  де  о л же рге  Шы ңғы сха н а лға шқы  жо ры қта ры ны ң бірін 

жа са ға ны н а йта ды . 

Жо ға ры да  Жу ве йни дің е ңбе гін па йда ла ны п Мы рза  Ха йда рды ң Хо та н қа ма лы на н 

та бы лға н қа зы на  ту ра лы  а йтқа ны на  то қта лды қ. О сы  қа зы на  ту ра лы  Ра ши д а д-Ди н Фа зла лла һ 

та  жа зға н. Е кінші кіта пты ң қы рқы ншы  та ра у ы нда  Қа шға р жа йлы  су ре тте ге нде  Мы рза  

Ха йда р: «Қа шға р – көне  әрі ба йы рғы  мәшһүр қа ла ла рды ң бірі. Е же лгі за ма нна н бе рі Қа шға р 

сұлта нда ры  А фра си а б – түркі ұрпа ғы на н [шы ға ты н] е ді. О сы  А фра си а бты  мо ғо лда р Бу ға  ха н 

де п а та йды . О ны ң те гі: А фра си а б и бн Пи ш и бн Да д Ни ши н и бн Ту ра  и бн А фри ду н. Бұл 

[Ха мда лла һ Мұста у фи  Қа зви ни-дің] «Та ри х-и -гу зи да » кіта бы нда  а йты лға н. А та лға н мәліме т 

Ра ши д а д-Ди н Фа зла лла һты ң «Ма жма  а т-та у а ри х» а тты  кіта бы на н а лы нға н» [21, 317], – де п 

жа за ды . Ба ла са ғұн ту ра лы  зе ртте у  жа са й о ты ры п о л Же тісу лы қ Жа ма л Қа рши дің «Му лха ка т 

а с-су ра х» – «Тілдің а йқы нды ғы на  то лы қты ру » а тты  е ңбе гіне  сүйе нді. 

9. Жа ма л әл-Қа рши  та ри хшы , әде би е тші, тілші, ға лы м бо лға н. О л өте  ба ға лы  бірне ше  

е ңбе к-те рдің а вто ры . О рта  А зи я  ме н қа за қ да ла сы н а ра ла п о сы  өлке ле рдің Та ра з, Ба ла са ғұн, 

Же нт, Ба ршы нке нт се кілді ша һа рла ры  ту ра лы  ба ға лы  мәліме тте р қа лды рға н. А та қты  ға лы м о л 

же рле рдің та ри хы  және  о л же рле рде н шы ққа н зи я лы ла р ту ра лы  жа зға нда ры  өте  құнды  де р 

е дік.  

Жа ма л әл-Қа рши дің а ты -жөні А бу -л Фа зл Мұха мме д и бн О ма р и бн Ха ли д, бізге  Жа ма л 

әл-Қа рши  а тты  ла қа п а тпе н көбіре к та ны лға н. О л 1230–1231 жы лда ры  Же тісу  өңірінің 

А лма лы қ а тты  қа ла сы нда  дүни е ге  ке лге н.О л Де шті Қы пша қ пе н Ма у а ра нна һр өлке ле ріне  

са я ха т жа са ға н. «Му лха ка т а с-Су ра х» а тты  та ри хи  ге о гра фи я лы қ шы ға рма сы н а ра б тілінде  

жа зға н. О да н жо ға ры да  а йты лға нда й А лма лы қ, Қа шға р, Же нт және  Ба ршы нке нт си я қты  

қа ла ла р, же ргілікті әу ле тте р, ха нда р және  ұлы  ғұла ма ла р ту ра лы  ма ғлұма тта р та бу ға  бо ла ды  

[22, 245-246]. 

Мы рза  Ха йда р Жа ма л Қа рши дің «Су ра х әл-лу ға т» а тты  е ңбе гін де  а та п өтке н. «Су ра х әл-

лұға т» – а ра б-па рсы  сөздігі. О л Әбу  На сы р И сма и л би н Ха мма д әл-Фа ра би  әл-Жа у һа ри дің 

(т.ж.б. – 1004) «Си ха х а л-лу ға т» а тты  а ра б тілінің түсіндірме  сөздігінің па рсы  тілінде гі қы сқа ша  

а у да рма сы  са на ла ды . Тәржімәші Жа ма л Қа рши . А у да рма ны  о л 1282 жы лы  а я қта ға н. 

10. Мы рза  Ха йда р па йда ла нға н ке ле сі бір де ре к көзі а ра бты ң жа ғра фи я лы қ әде би е тінің 

а са  көрне кті өкілі, Йа құт әл-Ха ма у и дің«Му ъжа м әл-бу лда ны ». Йа құтты ң то лы қ е сімі – Ши һа б 

а д-ди н А бу  А бда лла һ Йа құт и бн А бда лла һ әл-Ха ма у и  а р-Ру ми  әл-Ба ғда ди . О л 1179 жы лы  

ту ға н. Бо ла ша қ ға лы м білім ізде п Та я у  және  О рта  Шы ғы с, О рта  А зи я ны ң Да ма ск, Ха ла б, 

И рби ль, Та бри з, Ни ша пу р, Са ра хс, Ге ра т се кілді қа ла ла ры н а ра ла п, а қы ры нда  Ме рвке  

тұра қта йды . Йа құтты ң е ң не гізгі е ңбе гі «Му ъжа м әл-бу лда н» 1218–1224 жы лда р а ра лы ғы нда  

жа зы лға н. О ны ң бұда н ба сқа  да  жа зба  дүни е ле рі ба р және  о ла р біздің за ма ны мы зға  дін а ма н 

же тке н. О ла р: «Ки та б әл-му кта да б фи -л-а нса б» («Ше жіре нің қы сқа ша  кіта бы »), «И рша д әл-

а ри б а ла  ма ғи фа т әл-а ди б» («Әде би е тпе н та ны су ға  құма рла рға  өси е т») және  «әл-Му шта ри к 

у а да н у а -л-му хта ли ф са ка н» («Түрі бо йы нша  жа лпы  және  ме ке ннің а ты н білдіру ме н 

е ре кше ле не тін е сімде р ту ра лы  кіта п»). О ны ң бұла рда н ба сқа  да  бірсы пы ра  шы ға рма ла ры  

жа зға ны  а та ла ды . 

«Му ъжа м әл-бу лда н» а ра б ха ли фа ты ны ң ғы лы м са ла ла ры  ме н қо ға мды қ о йды ң гүлде нге н 

ке зінде , я ғни  мұсы лма нды қ жа ңғы ру  ке зе ңінде  жа зы лға н. О нда  IX-XIII ға сы рла р а ра б та ри хи -

жа ғра фи я лы қ жа зба  е ске рткіште ріне  қа ты сты  ма ңы зды  әрі құнды  ма ғлұма тта р көп [23, 61].  

Мы рза  Ха йда р «Та ри х-и  Ра ши ди де » Сұлта н Са и д ха нны ң Ти бе тке  жа са ға н жо ры ғы  

ту ра лы  ба я нда ға нда , бірқа та р кіта пта рды  зе ртте п, Ти бе т ту ра лы  ма ғлұма тта р ізде ге н. Әри не , 

о сы  ма қса тпе н о л «Му ъжа м әл-бу лда нды » да  о қы ды . Біра қ о да н Ти бе т жа йлы  ма ғлұма т та ба  

а лма ды . Ти бе т ту ра лы  құнды  де ре кте р та ба  а лма ға н Мы рза  Ха йда р о л өлке ні өзі а ра ла п 

зе ртте ге н.  



Жоға рыда  о ртағасы рлы қ он а вторды ң шығарма ла ры на  тоқта лды қ. Мы рза  Ха йда р біра қ 

бұла рдан басқа  да  дерек көздерін пайдаланға н. Ола рды ң ішінде  а вторла ры  белгісіз де  дүниеле р 

ба р. Е нді соларға  да  тоқтала  кетейік. Солардың бірі – «Та ғрифи  булдан» - «Е лдердің си патта-

 масы ». 

11. «Та ғрифи  булда н». Өкінішке  орай бұл еңбектің а вто ры  түгілі қа ша н жа зы лға ны  бе лгісіз. 

Мы рза  Ха йда р о ға н Мо ғо лста н ту ра лы  мәліме тте р ізде ге нде  үңілге н. «Мо ғо лста нны ң 

о рна ла сқа н же рінің ға жа пты ғы  ме н о ны ң ке ң ба йта қ да ла сы  ту ра лы  е шбір кіта пта  

а йты лма йды . Те к ке йбір та ри хи  кіта пта рда  ға на  бірне ше  қа ла ла рды ң а ты  ке лтіріле ді. Да на ла р 

ме н ға лы мда рды ң «Су ва р-и  а қа ли м» - «Әле мнің кли ма тта ры ны ң жа й-жа пса ры », «Та ғри фи  

бу лда н» – «Е лде рдің си па тта- ма сы » сы нды  кіта пта ры нда  е лде рдің си па тта ма сы  бе рілге н, о нда  

Мо ғо лста н ту ра лы  мәліме т а з. Сірә о ла рға  бұл өлке нің жа ғда йы  жөнінде  ха ба р мәлім бо лма са  

ке ре к. О ла р бұл а йма қ жөнінде  қа нша  білсе , со нша  мәліме т жа зға н» [24, 401], – де п жа за ды  

Мы рза  Ха йда р. 

12. «Дәстүр әл-а ма л»– Мы рза  Ха йда р па йда ла нға н та ғы  бір де ре к көзі. О ға н та ри хшы  

ға лы м Жүніс ха нны ң ба ла сы  Сұлта н Ма хмұд ха нны ң өмірінің ба ста пқы  ке зе ңін ба я нда ға нда  

сүйе нге н. Мы рза  Ха йда рды ң а йту ы  бо йы нша  Жүніс ха н Ба да хша нды қ ха н Ша һ Сұлта н 

Мұха мме дпе н құда  бо лғы сы  ке ліп, о ға н өзінің бе де лді а да мда ры н жібе ре ді. Ша һ Сұлта н 

Мұха мме д Ба да хши  Фа йла ку с Ру ми йде н та ра ға н Е ске ндір Зұлқа рна йы нны ң ұрпа ғы  е ке н. 

Ке зінде  шы ғы с е лде рінде  А ле кса ндр Ма ке до нски йді о сы ла й а та ға н. Мы рза  Ха йда рды ң а йту ы  

бо йы нша  о сы  «Дәстүр әл-а ма лды » Е ске ндірдің өзі жа зға н. «Дәстүр әл-а ма л» қа за қша ға  

а у да рға нда  «Ба сқа ру  е ре же сі». Мы рза  Ха йда р: «Е ске ндір бұл әле мді а лға н со ң әмірле ріме н 

ке ңе сіп: «Әле м сұлта нда ры ны ң қо лы  же тпе йтін бір ме ке н та бы ңы зда р, ме нің ұрпа қта ры м со л 

же рде  өмір ке шсін», – де йді. Да на ла р Ба да хша нды  та ңда йды . Со да н со ң «Дәстүр әл-а ма л» 

жа зы лды . О л бо йы нша  е шкім бұл у әла я тқа  да у ла са  а лма йды » [25, 131], – де йді. 

Ду ла ти та ну шы  ға лы мда р пікірінше ,  түркілік өрке ни е ттің әрбір же тістігін та лда у  а рқы лы , 

ұлы  тұлға ла р шы ға рма шы лы ғы  не гізінде  бүгінгі түркі тілде с ха лы қта рды ң мәде ни е тінің 

ба ста у ы  түркілік дүни е та ны мда  жа тқа нды ғы н а йта ды . О сы  се бе пті де , қа за қ 

ха лқы ны ңмәде ни -та ри хи  құнды лы қта ры ны ң то лы ққа нды  са ра ла ну ын әле мдік өрке ни е тте гі 

ма ңы зы н зе рде ле у де  түркілік өрке ни е тті жа н-жа қты  зе ртте у дің мәні а рта ды . 

Мұха мме д Ха йда р Дyлaти  көpceткeн гeoгpaфи я лы қ кeңicтiктe бүгiндe жүздeгeн мeмлeкeттep 

өмip cүpyдe. Eгep бiз Eypaзи я  caxapacы ндaғы  өpкeни eттi Ұлы  Қы пшaқ дaлacы ндaғы  өpкeни eт 

дeй кeлiп,  Мұpaд Aджи ды ң пiкipiмeн кeлтipceк, «Бұл мәдeни eттi пeчeнeгтep, бұлғapлap нeмece 

бacқaлap қaлы птacты pды  дeceк тe, төpкiнi бip. Өйткeнi, дaлaдa түpкi тiлi үcтeмдiк eткeн. Ұлa дaлa 

бip ғaнa түp-кiлiк мәдeни  дәcтүpлepмeн өpкeндeгeн. Түpкiлiк pyxaни  құнды лы қтapды  

қaлы птacты pғaн» [26, 153]. 

Түpкiлiк өpкeни eт «өмipдiң әcep-ы қпaлы мeн» тyы ндaғaн, өз мaзмұн қyaты мeн дapaлaнaты н 

pyxaни  мaғы нaғa и e. Oны  бүгiнгi зepттeyлep ме н  acы л oйлap кepyeнi дәлeлдeп бepyдe. Түpкi 

дүни e-ciнe opтaқ ғұлaмa ғaлы мдapы мы зды ң cүбeлi oйлapы  мeн тұжы pы мдapы  ғы лы ми  

cи пaты мeн және  тepeң фи лocoфи я лы қ қyaты мeн дapaлaны п, әлeмдiк мәдeни eт пeн pyxaни я ттa 

aйpы қшa бaғaлaнyдa.  

О сы  тұрғы да н ке лге нде , Ду ла ти  сы нды  түркі жұрты на  о рта қ о йшы лда р дүни е та ны мы  ме н 

шы ға рма шы лы қ мұра сы  не гізінде  ру ха ни -мәде ни  құнды лы қта ры мы зды ң та ри хи  та мы ры н 

те ре ңде тіп, ке ле ше к да му ы мы зға  ба ғы т-ба ғда р е ту дің қа же ттілігі а рта  түсе ді.  

Бүгінде  Қа за қста н – ба ба ла р а рма ны  бо лға н тәу е лсіз ме мле ке т. А зда ға н у а қы тты ң ішінде  

әле мдік а ре на да  өз о рны н бе лгіле п, да мы ға н ме мле ке тте р қа та ры на  е ну  жо лы нда  мәңгілік 

е лге  а йна лу  үде рісі жүзе ге  а сы ры лу да . 

Ға лы м Ж.Сәрсе нба е ва : «...е ліміз ұста ны п о ты рға н Мәңгілік Е л стра те ги я сы  ша ртта ры  ме н 

ба ғда рла ры  у а қы т өзге ре  ке ле  ұмты ла ты н, бір ке зде рде  жо ққа  шы ға ры ла ты н 

ко нце пци я ла рме н е ме с, ба ры нша  мәңгілік және  тұра қты  тұғы рна ма ға  а йна ла ты н не гізде р», – 

де й ке ліп,  мәңгілік е л де ге німіз өрке ни е ттің о зы қ үлгісінде гі, за йы рлы , құқы қты қ е ркіндікті 

жа қта ға н, е ркіндікке  ұмты л-ға н, де мо кра ти я лы қ  ме мле ке т е ке ндігін,  бұл жо лды  та ңда у ы мы з 

жа йда н-жа й е ме стігін, біздің та ри хи  жо лы мы зда  ұста нға н ба сты  тұғы ры мы з е ке ндігін 

ба я нда йды  [27, 102].  

Әрбір ме мле ке т пе н ха лы қта р, ұлтта р ме н э тно ста р бе лгілі бір у а қы т өтке н са йы н ци клды  

түрде  жа ңғы ры п о ты ра ды  не ме се  со ны  қа ла йды .  Е лімізде гі ру ха ни  жа ңғы ру  

ба ғда рла ма сы ны ң тарихы ме н әле у ме тта ну лы қ-са я са тта ну лы қ ұста ны мда ры  бүгінгі та ңда  



ке ме лде не  зе ртте ліп ке ле ді. Біз о сы  о ра йда , түркілік ру ха ни  құнды лы қта р ме н М.Х. Ду ла ти дің 

о сы  үш та ға нға  қа ты с-ты  қы рла ры на  то қта лы п өте тін бо ла мы з.  

Мәңгілік е лдің та ри хи -та ны мды қ қы рла ры  ту ра лы  зе ртте у шіле ріміз өз ойла ры н: «Көне  

түркіле рдің «Мәңгілік Е л» и де я сы  үш не гізде н тұра ды : оны ң біріншісі – көне  түркі жа зба  

е ске рткіште рінде гі «Мәңгілік Е л» и де я сы , е кіншісі – Әл-Фа ра би дің «Қа йы ры мды  қа ла  тұрғы н-

да ры ны ң көзқа ра ста ры » тарихи шы ға рма сы нда , әсіре се , бұл идея ны ң теориялы қ-

методоло ги я лы қ тұрғыдан тияна қта лу ы  және  үшіншісі – Жүсіп Ба ла са ғұнны ң о сы  и де я ны  

негізде ге н «Құтты  Білік» дастаны », - дей келіп, о сы ла рды ң ба рлы ғы нда  ел тұта сты ғы , бірлігі 

иде я сы ны ң айтылаты нды ғы н, барлық күште рдің ке пілі – бірлік бо лу  қажеттігін, кейінгі ұрпаққа  

бұларды  амана тта у  әрбір қазақты ң аманаты  екендігін, тәу елсіздік, азатты қ идеясына н нәр а лы п 

жатқа нды ғы н па йы мда йды . 

Бұл тұста , не гізіне н Мәңгілік Е л ту ра лы  то лға ға н жа зба ла р ме н о йшы лда р ны са на ға  

а лы нға н. Де ге нме н, Мәңгілік Е л и де я сы на  ба сқа  да  түркі о йшы лда ры ны ң қа ты сты лы ғы н 

не ме се  со л о йшы лда р тұжы ры мда ры  не гізінде  мәде ни -ру ха ни  да му ға  жа ңа ша  се рпін бе ре  

а ла ты ны мы зды  ұмы тпа ға н жөн. Мәсе ле н, Ду ла ти  қа зіргі та ңда  не гізге  а лы ны п жүрге н Қа за қ 

ха нды ғы ны ң құры лу ы на  қа ты сты  жа йтта р бо йы нша  қа за қ ұлты ны ң та ри хы н әріде н ба ста п, 

та ри хи  а йға қта р жа зы п қа лды рға н.О л өз е ңбе гінің ке йбір жо лда ры н «За фа р-на ма да н» 

а лға нды ғы н е ске рсе к, мы на да й а йға қта рды  ке лтіру імізге  бо ла ды . 

«Со да н ба рлы қ жұртшы лы ққа  жа қсы  ме н жа ма нды  қөзде рінің іс-қи мы лы ны ң нәти же сіне  

ба йла ны сты  е ке ні бе лгілі бо лды . Со нда й-а қ, «Құра н» Кәрімнің  мы на  а я ты на са й: «Бұл дүни е де  

кім жа қсы  іс істе се , о ны  өзінің па йда сы  үшін істе йді, а л кім жа ма н іс қы лса , о ны ң зи я ны нөзі 

та рта ды » (ке йін бәріңде  Тәңірдің а лды на  бара сы ңда р) деге нінде й, Әзіре ті Са хи б Қы ра н о л 

а йма қта н өтіп, қа за қ жұрты  у әла я ты на  ша бу ы л жа са ды . Же ңімпа з әске рдің жа у ы нге рле рі 

ба рлы ғы н би лік күйдіру ші се мсе рінің қа рма қ же міне  а йна лды рды . Қазақ даласы н та ла н-

та ра жға  са лды . О л же рде  көпте ге н ма л-мүлік пе н о лжа ға қо л же ткізді [28, 36]. 

О сы тұста Шо қа н У әли ха но вты ң «Қы рғы з ше жіре сі» е ңбе гінде : «1932 жы лы  Әмір Те мір 

А лты н О рда  ха ны  То қта мы сқа  ша бу ы л жа са ға нда  Қа ра құмды  ме ке нде ге н А ла ша  ха нны ң 

ұрпа қта ры  Әме т пе н Сәме тті да рға  а сы п, өлтірге ндігін а йта ды .  

А л а вто рла рды ң Жүсіп Ба ла са ғұнды  бөліп көрсе ту і о ны ң «Құтты  білік» да ста ны нда  а да м 

ме н қо ға м тірлігі ту ы сты ққа , бірлікке , «кісіңді ізде у ге », «тәнге  е рік бе рме у ге», «нәпсі ме н 

құма рлы қ-ты ң күш а лма у ы на », «и ма нды  әлсіре тпе у ге» не гізде лге нде  ға на  мәңгілікке  же те тіні 

ту ра лы  о йы на  ба ғы тта лға н де п о йла ймы з. 

Со нда й-а қ, А са н Қа йғы  ба ба мы зды ң «Же рұйы қты » ізде у і де  түпте п ке лге нде  Мәңгілік Е л 

и де я сы ме н ке ліп о ра йла са ды . Міне  со нды қта н да , түркі-қа за қты қ ру ха ни я ты мы зды ң 

та ри хы н-да ғы  Мәңгілік ту ра лы  а рна йы  о й то лға ға н да на ла ры мы з да  ба р, де ге нме н, ба сқа  да  

та ри хи  тұлға ла р о сы  мәңгілік е л бо лу ы мы зды ң ша ртта ры н құра п ке лге ндігі сөзсіз. Бұл 

тұрғы да н а лға нда , Мұха мме д Ха йда р Ду ла ти дің е ңбе кте рі та ри хы мы зды  а йшы қта п 

жа зға нды ғы  және  о ны ң бүгінгі күнге  де йін са қта лға нды ғы  а са  ма ңы зды . Өйтке ні, та ри хты ң 

шы на йы  а қи қа ты н білме й, Мәңгілік Е л ту ра лы  сөз қо зға у  өзіндік о рны қты  ло ги ка ға  же ткізе  

бе рме йді. Бүгінгі та ңда ғы  е ліміз ұста ны п о ты рға н Мәңгілік Е л и де я сы  бо ла ша қ та ри хқа  бо й 

се рме йді, біра қ о л жа ла ң, фа нта сти ка лы қ, қи я ли , а лда мы ш, күдікті бо ла ша қ е ме с, өтке н 

та ри хты  а лғы ша рт ре тінде  қа бы лда йты н, бұры нғы  өтке німізбе н су сы нда йты н және  со л 

а рқы лы  се німділік о рны қты ра ты н у а қы тты ң үш ме згілінің «өтке н-бүгін-бо ла ша қ» тұта с үлгісі 

де п а йта  а ла мы з.  

Бе лгілі ға лы м Б.М. Са те рши но в а йтқа нда й, «О сы ла йша  «өтке н ша қ – о сы  ша қ» 

о ппо зи ци я сы  өзінің «о сы  ша қ – бо ла ша қ», «өтке н ша қ – ке ле ше к» сы нды  

мо ди фи ка ци я ла ры на  и е  бо ла ды ». 

Де ме к, Мәңгілік е л мұра ты  по стмо де рни стік па фо с е ме с, о л – өтке н ме н бо ла ша қты ң, 

дәстүршілдік пе н жа ңа шы лды қты ң, ло ги ка лы қ пе н та ри хи лы қты ң бірлігіне н құра лға н түркі-

қа за қ ха лқы ны ң өмірше ңдігінің тұта с құры лға н фо рму ла сы  іспе тті.  

«Мәңгілік е лдің қа зіргі та ңда  ба сты  же ті ұста ны мы  ба р. О ла рды  санамала п айтаты н 

бо лсақ, бірінші, е л тәу е лсіздігі ме н Са рыа рқа  төсінде гі А ста на мы з. Е кіншісі, қо ға мы мы зда  

үсте мдік е тіп о ты рға н ұлтты қ бірлік, бе йбітшілік пе н ұлта ра лы қ ке лісім. Үшіншісі – зайы рлы  

қоға м ме н жо -ғары  руха ни я т, төртінші ұсты ны  – индустри я ла нды ру  ме н инно ваци я ла рға  

негізде лген э кономи- ка лы қ да му ы мы з. А л, бе сіншісі жа лпы ға о рта қ е ңбе к қо ға мы  бо лса , 

а лты ншы сы  та ри х, тіл ме н мәде ни е ттің үш тұғы рлы лы ғы , со ңғы  ұсты ны  – бүкіләле мдік 

мәсе ле ле рге  қа ты су ы мы з» [29, 6]. 



Зе рде ле й қа ра са қ, та ри хты ң, мәде ни е т пе н тілдің о рта қты ғы  – түркі ха лы қта ры ны ң о рта қ 

та ри хи  та ғды ры ме н де  ты ғы з ба йла ны сты . Қа зіргі Қа за қста нда ғы  же ргілікті ұлт қа за қта рды ң 

та ри хы , мәде ни е ті, тілі о рта қ е ке ндігі күма нсы з, біра қ, о л бүгін ға на  қа лы пта сқа н е лдік 

а три бу т е ме с, көне  за ма нда рда н бе рі са ба қта сқа н мұра тта рды ң жи ы нты ғы  ме н о ны ң 

өмірше ңдігіне н құра лға н. Мұха мме д Ха йда р Ду ла ти дің «Та ри х-и  Ра ши ди » шы ға рма сы нда  

Қа за қ ха нды ғы ны ң құры лу ы  ме н о ны ң ба ста пқы  ке зе ңде рі ту ра лы  а йты ла ды , де ге нме н, о ны ң 

ба сқа  да  жа зға н та ри хи  о қи ға ла ры ны ң өзі көбіне се  түркі ха лы қта ры  а ра сы нда ғы  ки кілжіңде р 

ме н до сты қ қа ры м-қа ты на ста рда н ба ста п, о ла рды ң тұрмы с-тіршілігі ту ра лы  ба я нда ла ды . 

Әри не , XIV-XV ға сы р-ла рда  А лты н О рда  ы ды ра п, о ны ң құра мы нда ғы  түркі ха лы қта ры ны ң 

ди ффе ре нци а ци я ла ну  ке зе ңі ба ста лды , о ла р ірілі-ұса қты  ұлы ста рға  бөлініп ке тті.  

Ду ла ти дің бұл та ри хи  е ңбе гінде  о сы  ы ды ра у  үде рісі және  о ны ң су бье ктіле рінің өза ра  

қа ры м-қа ты на сы  ба я нда ла ды . Бұда н на қты  ло ги ка лы қ са у а л ту ы нда йды : «А лты н О рда  

не лікте н Мәңгілік Е л бо ла  а лма ды ?». Е ге рде ба ба мы зды ң о сы  та ри хи  е ңбе гінде гі о қи ға ла р 

тізбе гіне  на за р са лса қ, о ға н жа у а п а ла  а ла мы з: бірліктің бо лма у ы , а ла у ы зды қ, же ке  би лікке  

ұмты лу , ба сқы н-шы лы қ, сы ртқы  жа у ла рды  е ске рме у , та қ үшін та ла с және  та ғы  ба сқа  

жа ғы мсы з се бе пте рдің бәрі о сы  е ңбе кте  ба я нда лға н. [30, 125]. 

Қорыта айтсақ, бұл о қи ға ла рды«Өтке нне н са ба қ–бо ла ша ққа  ма қса т» де п қы сқа ша  

тұжы ры м-да й а ла мы з. Мәңгілік Е л е л ішінде гі мұнда й ки кілжіңде рді жо ққа  шы ға ра ды , 

со нды қта н,  жо ға- ры да  а йты лы п ке тке н Мәңгілік Е л и де я сы ны ң ұлтты қ бірлік, қо ға мды қ 

ке лісім ме н бе йбітшілік тұжы ры мы ны ң біз қа ра сты ры п о ты рға н та қы ры ппе н қа нша лы қты  

де ңге йде  ба йла ны сты  е ке н-дігіне  көз же ткізіп о ты рмы з. Әрбір а рлы  қо ға м өз те ктісін да ра ла п, 

шы ға рма шы лы ғы н те ре ң зе рде ле у  а рқы лы  да му ды ң жо ға ры  би ігіне  шы ғу ға  мүмкіндік а ла ды . 

О сы ға н ба йла ны сты   бүгін-гіде й өзге рме лі қо ға мда  әр а да мны ң тұлға лы қ не гізде  қа лы пта сы п, 

и ма ни  а қы л ме н да на лы ққа  ба ста йты н тұжы ры мда ры н зе ртте п, ба ға ла у ды ң жа с ме мле ке тіміз 

үшін жа ңа  да му  ба сқы шы  бо лу ме н қа та р, жа ңа ша же тістікте р бе ре тіні да у сы з. Бүгінде  ұлы  

да ла ны ң же ті қы ры на  ба ла ны п о ты рға н Ұлы  жібе к жо лы түркілік өрке ни е ттің ке ң қа на т 

жа йы п, өрке нде у іне , әле мдік өрке ни е тке  зо р ы қпа л-әсе рін ти гізу ге  се бе пші бо лды . О сы ға н 

ба йла ны сты , түркілік өрке ни е тті, со нда й-а қ қа за қ өрке ни е тін «о сьтік өрке ни е т» де п ба ға ла ды . 

А л, за ма ны мы зды ң за ңға р жа зу шы сы  М.Әу езов болса , «дүниeжүзiлiк мәдeниет  ocы» де п 

са на ға н бо ла ты н. 

 

Пайдаланылған әдебиеттер тізімі: 

1 Дербісәлі Ә. Мұхаммед Хайдар Дулат. Өмірбаяндық-библиографиялық анықтамалық. 

– Алматы, 1999. – 160 б.  

2 Омарбеков Т. Омарбеков Ш.  Қазақстан тарихына және тарихнамасына ұлттық 

көзқарас. –Алматы. 2004. – 388 б. 

3 Көмеков Б., Кәрібаев Б.Мұхаммед Хайдар Дулат–тарих, тұлға, уақыт. – Алматы: 

Аруана, 2004. – 95 б. 

4 Келімбетов Н. Қазақ әдебиеті  бастаулары (көркемдік дәстүр жалғастығы). 

Зерттеу. – Алматы: Ана тілі, 1998. – 256 б.  

5 Narayan Koul, Ajiz. Mukhtasar Tawarikhi Kashmir 1709. (MS 18 Transcribed 1255) 

Research Library, Department of History, A.M.U. - Aligarh.  

6 Sufi G.M.D. Kashir. Being a history of Kashmir. From the Earliest times to Our Own. - New 

Delhi, 1996. - Vol. II. - 833p. 

7 Mattoo A.M. Kashmir under the Mughals. 1586-1752. - India, 1988. - 264p. 

8 Parmu R.K. History of Muslim Rule in Kashmir. 1320-1819. - Delhi-Bombay, 1969. - 271p. 

9 Му ха мме д За хи р а д-Ди н Ба бу р. Ба бу р на ме . Пе ре во д М. Са лье . - Та шке нт, 1958 

(Қа за қ тіліне  а у да рға н Б. Қо жа бе ко в. А лма ты : «Жа лы н» ба спа сы , 1982). - 325 б. 

10 Amin Ahmad Razi. Mirza Haidar Dughlat in Haft Iqlim // Mirza Haidar Dughlat as depicted 

in Persian Sources. Original text, translated and introduced by M.Haidar. - New Delhi, 2002. - P. 98-

100. 

11   Ха фи з-и  Та ны ш и бн Ми р Му ха мма д Бу ха ри . Ша ра ф-на ма -йи  ша хи  (Кни га  

ша хско й сла вы ): фа кс. ру ко пи си  Д 88. [в 4-х ч.]. - M.:«На у ка », 1983. - Ч. I. - 298 с.  

12 Ма хму д би н Ва ли . Ба хр а л-а сра р. Фо то ко пи я  ру ко пи си  Джу ра бе ка , 

хра ня ща я ся  в ЛО  И В А Н СССР. 

13 А ки му шки н О .Ф. Ша х Ма хму д и бн Ми рза  Фа зи л Чу ра с // Хро ни ка . - М.: «На у ка », 

1976. -                  С. 69-112. 



14 Ха йда р б. А ли  Ху са йн Ра зи . Та ри х-и  Ха йда ри . Ру ко пи сь ГПБ и м. Са лты ко ва -

Ще дри на , ПНС - 230. 

15 Мы рза  Ха йда р Дұғла т, Та ри х-и  Ра ши ди , ба спа ға  да йы нда ға н А . Ға ффа ри фәрд. 

- Те һра н: «Ми ра с мәкту б», 2004 (па рсы  тілінде ). - 860. 

16 И сла ми -То рба ти . Сло во  о  кни ге  «Та ри х-и  Ра ши ди » М.Х. Ду ла ти  // Мұха мме д 

Ха йда р Ду ла ти . О йшы л, та ри хшы , жа зу шы , қо лба сшы . Ха лы қа ра лы қ ғы лы ми -

те о ри я лы қ ко нфе ре нци я ны ң ма те ри а лда ры . - А лма ты : «Қа за қ у ни ве рси те ті», 1999. - 

С. 164-166.  

17 Tarikh-i-Rashidi of Mirza Muhammad Haidar Dughlat. A History of the Moghuls of Central 

Asia. An English version, ed with commentary, notes and map by N. Elias. The translation by E. 

Denison Ross, - London, 1895, 1898 (- Patna, 1972;- Delhi, 1986). - P. 535.  

18 Ба рто льд В.В. Ха йда р ми рза  // Со чи не ни я . - М., 1973. - Т. VIII. - C. 598-99. 

19 Ве лья ми но в-Зе рно в В.В. И ссле до ва ни е  о  Ка си мо вски х ца ря х и  ца ре ви ча х. - СПб., 

1864. - Ч. 2.-C.128-276. 

20 Salemann C. Neue Erwerbungen des Asiatischen Museums. Melanges Asiatiques tires de 

Bulletin de l’Academie Imperiale des Sciences de St.-Petersbourg, IX, 1880-1888 (St.-Petersbourg, 

1888). - P. 321-385. 

21 Куропаткин А .Н. Ка шга р. И сто ри ко -ге о гра фи че ски й о че рк и ея во е нна я  си ла , 

про мы шле нно сть и  то рго вля . - Спб, 1879. Ми кро фи льм. 

22 Мугинов А .М.,Дми три е ва  Л.В., Му ра то в С.Н. О пи са ни е  тю ркски х ру ко пи се й 

И нсти ту та  на ро до в А зи и . И сто ри я . По д ре да кци е й А .Н.Кононова. - М.: «На у ка » 

ГРВЛ, 1963. - Т I. - 202 с. 

23 Мугинов А .М. О пи са ни е  у йгу рски х ру ко пи се й И нсти ту та  на ро до в А зи и . -М.: 

И ВЛ, 1962. - 207 с. 

24 Ми клу хо -Ма кла й Н.Д. О пи са ни е  пе рси дски х и  та джи кски х ру ко пи се й 

И нсти ту та  во сто ко ве де ни я  А Н СССР. Вып. 3: И сто ри че ски е  со чи не ни я . - Москва, 

1975.- № 476. - С. 340-345. 

25 Су лта но в Т.И . «Та ри х-и  Ра ши ди » Ми рза  Ха йда ра  Ду гла та . (Ли те ра ту рна я  

и сто ри я  па мя тни ка ) // Пи сьме нны е  па мя тни ки  Во сто ка . И сто ри ко -фи ло ло ги че ски е  

и ссле до ва ни я . Е же го дни к. 1975. - Мо сква , 1982. - С. 116-135. 

26 Қасқабаев С. Золотая жила. – Астана: Елорда, 2000. – 320 с.  

27 Бердімбек Р. Кәусар бұлақ. Мақалалар мен зерттеулер. – Алматы: Жазушы, 1989 – 

360 б.  

28 Жолдасбайұлы С. М.Х.Дулат және ХV-XVIғасырдағыҚазақ хандығы. Қазақ 

университеті, - 2000. – 112 б.  

29 Дулати Мұхаммед Хайдар. Тарих-и Рашиди (парсы тіліндегі қолжазба нұсқасынан 

тәржімалағанИслам Жеменей). Жалпы ред. Басқарған және алғысөзін жазған Әбсаттар 

Дербісәлі. – Алматы: Тұран, 2003. – 616 б. 

30 Дулати Мұхаммед Хайдар. Тарих-и Рашиди (парсы тіліндегіқолжазба ) 

 

References 

1 Derbisali A. Muhammad Haidar Dulat. Biographical and bibliographic reference. - Almaty, 1999. - 

160 p. 

2 Omarbekov Sh. National approach to the history and historiography of Kazakhstan. - Almaty. 2004. - 388 

p. 

3 Kumekov B., Karibayev B. Muhammad Haidar Dulat - history, personality, time. – Almaty: Aruana, 

2004. - 95 p. 

4 Kelimbetov N. The beginnings of Kazakh literature (continuation of artistic traditions). Research. - 

Almaty: Ana tili, 1998. - 256 p. 

5 Narayan Koul, Ajiz. Mukhtasar Tawarikhi Kashmir 1709. (MS 18 Transcribed 1255) Research Library, 

Department of History, A.M.U. - Aligarh. 

6 Sufi G.M.D. Kashir. Being a history of Kashmir. From the Earliest times to Our Own. - New Delhi, 

1996. - Vol. II. - 833 p. 

7 Mattoo A.M. Kashmir under the Mughals. 1586-1752. - India, 1988. - 264 p. 

8 Parmu R.K. History of Muslim Rule in Kashmir. 1320-1819. - Delhi-Bombay, 1969. - 271 p. 

9 Mu ha mme d Za hi r a d-Di n Ba bu r. It doesn't matter. Pe re in d M. With lee. - Tashkent, 1958 

(translated into Kazakh by B. Kozhabekov. Almaty: Zhalyn Publishing House, 1982). - 325 p. 



10 Amin Ahmad Razi. Mirza Haidar Dughlat in Haft Iqlim // Mirza Haidar Dughlat as depicted 

in Persian Sources. Original text, translated and introduced by M.Haidar. - New Delhi, 2002. - P. 98-

100. 

11 Ha fi z-i Tany sh i bn Mi r Mu ha mma d Buhari. Sha ra f-na ma-yi sha hi (Books of Shah's 

Glory): fax. handwritten D 88. [at 4 p.m.]. - M.: «На у ка», 1983. - Ч. I. - 298 с. 

12  Ma hmu d bi n Va li. Bahra l-a sra r. 

13 A ki mu ški n O .F. Sha h Ma hmu d i bn Mi rza Fa zi l Chura s // Chronicle. - М .: «На у ка», 

1976. -               С. 69-112. 

14 Ha yda r b. A li Hu sa yn Razi. Ta ri x-i Ha yda ri. Handwritten GPB and m. Salty ko-Shche 

dri na, PNS - 230. 

15 Myrza Hayda r Duglat, Tarikh-i Rashidi, was also present at the festival. Ga ffa ri individual. 

- Tehran: Miras School, 2004 (in Persian). - 860. 

16 And sla mi -To rba ti. Slo vo o kni ge «Ta ri x-i Ra shi di» M.H. Du la ti // Muha mme d Ha 

yda r Du la ti. Think, write, write, write. Proceedings of the International Brain-Theoretical 

Conference. - Almaty: "Kazakh law", 1999. - p. 164-166. 

17 Tarikh-i-Rashidi of Mirza Muhammad Haidar Dughlat. A History of the Moghuls of Central 

Asia. An English version, ed with commentary, notes and map by N. Elias. The translation by E. 

Denison Ross, - London, 1895, 1898 (- Patna, 1972;- Delhi, 1986). - P. 535.  

18 Bar rto ld V.V. Ha ida r mi rza  // So chi ne ni ya . - M., 1973. - T. VIII. - C. 598-99. 

19 Ve lja mi no v-Ze rno v V.V. And sle to va ni e o Ka si mo wski x tsa rya x and  tsa re vi cha x. - St. 

Petersburg, 1864. - Part 2. - C. 128-276. 

20 Salemann C. Neue Erwerbungen des Asiatischen Museums. Melanges Asiatiques tires de 

Bulletin de l’Academie Imperiale des Sciences de St.-Petersbourg, IX, 1880-1888 (St.-Petersbourg, 

1888). - P. 321-385. 

21 Kuropatkin A .N. Ka shg r. And sto ri ko -ge o gra fi che ski y o che rk and  it is in e nna ya  si la , 

pro we shle nno st and  that rgo vlya . - St. Petersburg, 1879. Micro film. 

22 Muginov AM, Dmi tri e va LV, Mu ra to v SN The Turkish manuscripts are written by the 

Institute of Nationality in Asia. And the story. According to her, A.N. Kononova. - М .: «На у ка» 

ГРВЛ, 1963. - Т I. - 202 с. 

23 Muginov AM The Uruguayan manuscripts are written by the Institute of Nationality in Asia. -

M .: I VL, 1962. - 207 p. 

24 Mi klu ho -Ma kla y N.D. The Persian and Tajik manuscripts of the Institute of the East of the 

USSR are described. Issue. 3: And it seems that skiing is not for us. - Moscow, 1975. - № 476. - P. 

340-345. 

25 Su lta but in T.I. "Ta ri x-i Rashi" Mi rza Haida ra Du gla ta. (Literary and historical 

monuments) // Written monuments of the East. And he said that he was a philosopher who followed 

us. It's been days. 1975. - Moscow, 1982. - P. 116-135. 

26 Kaskabaev S. Golden year. - Astana: Elord, 2000. - 320 p. 

27 Berdimbek R. Kausar spring. Articles and research. - Almaty: Writer, 1989 - 360 p. 

28 Zholdasbayevich S. M.Kh. Dulat and the Kazakh Khanate of the XV-XVI centuries. Kazakh 

University, - 2000. - 112 p. 

29  Dulati Muhammad Haidar. Tarih-i Rashidi (translated from the Persian manuscript by Islam 

Zhemenei). General ed. Directed and written by Absattar Derbisali. - Almaty: Turan, 2003. - 616 p. 

30  Dulati Muhammad Haidar. Tarih-i Rashidi (Persian manuscript) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


